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Pai Y

Bai viét nay duyét lai nhitng hiéu biét sau sdc cua tac gia Maspero (1912) vé hé thong am diéu
cua tiéng Viét va su lién két ciia né véi cac loai phu dm. Tac gia H. Maspero da ghi nhdn cac sy
twong dong vé cdu tric giita cdc hé thong ém diéu cua tiéng Viét va tiéng Tay (Tai); ong da
phéng chiéu nhitng hé thong am diéu nay vao qud khir khéng xdc dinh, va da két ludn (chong lai
tac gid Przyluski) rang tiéng Viét thudc cung ngit hé véi tiéng Xiém. Bai viét nay cho thdy rdang
cdc dm diéu dwoc phdt trién trong tiéng Viét tir mot ngoén ngit nguyén thiy (proto) khéng cé dm
diéu (non-tonal proto-language), nhw ching ciing da xdy ra trong tiéng Trung Hoa, tiéng Tdy
(Tai) va tiéng Méo Dao (Miao-Yao) (hay Hmong-Mien). Cdc sw tuwong img giita giong néi ban
ddu va ban ky tw am diéu dwoc minh hoa bang cdc dir liéu tir tiéng Viét, tiéng Trung Hoa va tiéng
Tay, trong khi méi quan hé giita cdc phan dudi (cudi) ciia mét am tiét (codas) tir thanh qudn
(laryngeal codas) va cdc s bién giong ciia dm diéu (tone contours) dwoc thiét ldp thong qua mot
so sdnh tiéng Viét véi cdc ngén ngiv Mon-Khmer khdc. Piéu nay mang lai cdc co ché chii yéu
lién quan dén sy phdt sinh am diéu (tonogenesis) trong cdc ngén ngit & Pong A.]

koksk

[1. Gi6i thidu]

[1.1. Vén dé phan loai tiéng Viét: am di¢u c6 phai la mdt tiéu chuan lién
quan?]

Nam 1912, Henri Maspero tuyén bd ring tiéng Viét khong thudc ngit hé Mon-Khmer,
nhung dung hon phai 13 mot thanh vién cta ngit hé tiéng Thai !, vi nhitng 1y do sau:

1. Cac hé théng am diéu la mot ph'?ln tich hgp cua nhiing gi xac dinh mot nglr he, vi co6 sy tuong
ung am di€u thuong xuyén gilta cac ngdn nglr cung mot ho, vi dy, gilta cac phuong nglr khéac
nhau cta tiéng Thai-Tay hodc gitra cac phuong ngir khac nhau cua tiéng Trung Hoa.

2. Mot ngon ngtr khong c6 am di€u (non-tonal language), khi n6 vay muon céc tur nglr tor mat
ngdn nglr ¢ thanh diéu, khong vay muon am di¢u, nhu duoc vi du boi cac tir vay muon tir tiéng
Xiém sang tiéng Khmer.

3. Mbi quan hé giita cic am diéu va chit cai khoi dau gidng nhau trong tiéng Viét va tiéng
Théi-Tay. N6 tao ra mot loat cac chit cai khoi dau cao giong (Am bat: aspirate va 4m xat (hay ma
sat:fricative)), khong ¢ cung anh huéng dén cac am diéu nhu cic 4m dimg v thanh don thuan
(plain voiceless stops), loai anh hudng ké sau tao thanh am sic trung binh hay & giita (Maspero
1912: 114-116).



Nam 1924, tac gia J. Przyluski tai khang dinh sy lién két cua tiéng Viét véi tiéng
Mon-Khmer, vach ra rﬁng:

“Cho dén khi chung ta hiéu duogc cac tinh hudng trong d6 mot ngén ngit nhét dinh bi mat
hodc duy tri hé théng am diéu ctia no, s& an toan hon 14 dimg ké dén su mat mat hodc bao
t6n cac hé thong 4m diéu khi xac dinh pha hé ngon ngit. ” (Przyluski 1924: 395-396)

Cudi cung, tac gia G. Coedés tuyén bd thém vao nam 1948:

“Theo y kién ctia ti, cho rang chung ta khong thé phii nhan dic diém co ban ciia ngir hé
Mon-Khmer trong tir vung tiéng An Nam ciing nhu khong thé phii nhan dic diém co ban
cua tiéng Tay (Tai) trong hé théng am diéu cua no, van dé thuc su la xac dinh xem liéu co
nhiéu kha ning dé mot ngon ngir Mén-Khmer khong c6 4m diéu (non-tonal Mon-Khmer
language) da thich dung hé thong am diéu cua tiéng Tay hodc dé mot ngdn ngir Tay da
thu nhap mét luong dang ké tir vung cua tiéng Mon-Khmer. ” (Coedés 1948: 72)

Su tién bo cua ngdén nglt hoc noi chung, bﬁng cich dua ra tim quan trong dac biét cua
nhiing gi phan biét giita cac tir, tirc 1a nhitng gi 1a "khac biét; distinctive" ( dbi twong ctia 4m vi
hoc (phonology)), nhu trdi ngugc véi cac khia canh khac nhau cta sy thyc hién cu thé cac &m
thanh cta ngon ngir (d6i twong cua ngit 4m hoc (phonetics), cho phép chung ta tai duyét véi su
tién lgi mot s6 phan trong cong trinh ctia Henri Maspero va dé tra 10i cu hoi ciia G. Coedés.

[1.2. Phan tich cic 4m diéu tiéng Trung thoi Trung C6 (Middle Chinese:
chi tiéng Trung Hoa hoi thé ky thr 7 va 8 sau Céng Nguyén, chu cia
ngudi dich Ngo Bic)]

Dau tién chung ta hdy khao sat nhitng gi Maspero da viét ve cac am dicu:

“Cac am diéu cua tiéng Trung Hoa khong phai 13 hién tuong don gian; ching duoc tao
thanh tir hai yéu t5, 4m sic cao thip hay tram bong (height) va su bién giong (contour).
Am sic phu thudc vao cac mau ty khoi dau (initials), trong khi sy bién giong phu thudc it
nhat & mot mac do nao d6 vao cic mau tu sau cung (finals). Pham chit va thoi luong cua
nguyén am khong lién quan. Trong tiéng Trung Hoa thoi Trung C9, c6 hai 4m sic va bon
su bién giong. Cac chir cai khoi dau vo thanh (khong thdt thanh giong: voiceless initials),
c6 hoac khong c6 am bat hoi (aspiration), déu cao giong; cac chir cai khoi déau hiru thanh
(voiced initials) déu thip. Bon su bién giong thuong dugc goi 1a 't thanh *(PU # si
shéng) cia tiéng Trung Hoa. Tinh nidng ndi bat nhit cia hé théng nay, chinh vi thé, 1a
hiéu ng ctia chir cai khoi dau. ” (Maspero 1912: 88-89)



Maspero cho biét thém trong méot ghi nhan:

“That dang to mo khi nguoi Trung Qudc, cac ké di diéu tra nhitng cau hoi nay that triét
dé, lai khong c6 10i ndo dé chi 4m sic cao (bong) va thip (trim). Diéu nay xay ra co 1& 1a
do sy nhdn manh ma ho dit vao 1y thuyét vé t& thanh. Ho thuong st dung cac tir &
[qing; thanh [c6 nghia trong tréo, rd rang, ranh mach, chu ciia ngudi dich Ngo Bic]] va
#) [zhuo: troc, c6 nghia duc, trAm, 6n, chd cla nguoi dich Ngb Béc]], theo nghia den, ap
dung twong (mg v6i mau tuy khoi dau va c6 nghia 1a "vo thanh: voiceless" va "hitu thanh:
voiced", nhung chung quy két rat it tim quan trong d6i voi cao d6 ctia am diéu: thay vao
d6, vé co ban ching tap trung vao cac su bién giong. Trong tir dién duoc sip xép theo van
(thymes), khong c6 su phan biét nao [vé do cao cta am di¢u] duoc dua va céc tir ¢ chir
cai khoi ddu vo thanh va hitu thanh 13n 16n véi nhau trong cung cac van diéu. ” (Maspero
1912: 89, cudce chu 2)

Nguoi ta ¢ thé suy dién tir vin ban ctia Maspero rang ngudi Trung Qubc ¢ thé ky thir 6
dd phan tich tdm am diéu trong ngdn ngit cua ho cho dén mirc ho da chia chung thanh bbn sy
bién giong va hai &m do va ho ¢ cac tir dé chi bon bién giong (MU % si shéng: tr thanh) nhung
khong co6 thudt nglr ndo dé chi dinh do cao thép cua am diéu. Mat khac, Maspero khéng dinh su
twong tmg gitra cac chir cai khoi dau va cao do hay am sac:

“Thuc ra, dic diém cua cic ngdn ngir Vién Pong khong dua qua nhiéu vao su hién hitu
ctia cac am diéu (boi vi cac vi du dd duoc tim thay ¢ nhiing noi khac, chang han, nhu
trong mot sé ngdn ngit chau Phi) nhu 13 h¢ théng thong thudng, theo d6 d6 cao am diéu
phu thudc vao mau tir khoi dau nguyén thay 1 vo thanh hay hitu thanh. ” (Maspero 1912:
89, cudc chu 1)

Tuy nhién, mot vai dong truéc d6, Maspero di thira nhan ring “trong hau hét cac ngoén
ngtr hi¢én dai, sy tién hoa ngit &m (phonetic) da tao ra mdt muc do nham 13n khién hién tuong nay
khong thé nhan biét dwoc”. D4i véi nha ngdn ngir hoc hién dai, diéu d6 1a xac thyuc vi khong co
su twong Ung gitta cac chir cai khoi dau va cac am diéu, c6 nghia, boi vi mot am tiét bao gom cac
phu 4m va nguyén 4m giéng nhau c6 thé tiép nhan bat ky 4m nao trong s6 nim hodc sau 4m cia
ngon ngir, ? rang tiéng Quang Pong (Cantonese), Tiéng Viét va tiéng Xiém 1a nhitng ngdn ngit co
nam hoac sau am diéu.

Trong tiéng Trung Qudc thoi Trung CO, theo mo ta cta chinh Maspero, tinh hudng thi
khéc biét: mot tir ¢6 mau tu k- 1am chit cai khéi dau cua né chi c¢6 thé tiép nhén mot trong cac ba
am di¢u “cao” (trong s6 sau 4m diéu) va mot tir c6 mau tu g- khoi dau chi co thé tiép nhan mot
trong ba 4m “thdp” (trong sb sau 4m diéu). Khong c6 4m tiét nao duoc tao thanh tir cac phu 4m
va nguyén am gidng nhau cé thé chon nhiéu hon ba am diéu dé tao thanh mot tir. Nhin vao trang
thai ndy, tit ca cac nha ngdn ngit hoc hién dai s& déng ¥ voi quan sat ciia cac tac gia Trung Qudc



thé ky thir 6: chi c6 ba am trong tiéng Trung Hoa thdi Trung C6. Su lién két ctia cac chir cai khoi
dau véi mot 46 cao 4m nhac quy dinh 1a mdt hién tugng nglr &m thuan tay, vo Y thac, la diéu
ciing dugc tim thay trong cac ngdn ngir khac (vi du xem Hottentot: Beach 1938).

Tiéng Trung Hoa thoi Trung C6 chi c6 ba 4m diéu cho dén thé ky thtr 9. Vao thoi diém
do6, cac chir cai c6 am nd-tic (hay 4m dimg) hiru thanh g, j [IPA:Phién am qudc té: j], d va b trd
thanh Kk, ¢, t va p v6 thanh (devoiced), co6 bat hoi (aspirated) hay khong tuy thudc vao phuong
ngilr va vao cac am di¢u. Tu thoi diém d6 tré di, dd cao 4m nhac cta 4m diéu tré thanh mot dic
tinh 4am vi hoc (phonological) twong phan dwgc st dung dé phan biét cac tir. Hai tir von ting
khéc biét vi mot tir c6 mot chit cai dau tién k- va tir kia c6 mot chir cai dau tién g- tré nén co
cung mat chir cai dau tién, k-, va chi dugc phan biét boi &m d) cao hon cia am di¢u trude. HE
thong ba am diéu do d6 trd thanh mot hé thong sau am diéu.

[1.3. Su twong dong gitra hé thong 4m diéu tiéng Trung Hoa va cac hé
thong am diéu cua tiéng Thai-Tay va tiéng Viét]

Maspero da hoan toan dung khi nhan manh dén su tuong déng gitta hé théng am diéu cua
tiéng Trung Hoa va cac hé théng am diéu cua tiéng Thai-Tay va tiéng Viét. Ching ta khong co
nhitng mé ta c¢6 xua vé tiéng Thai-Tay, nhung vin ty Xiém cho thiy rang vao khoang thé ky 12,
ngdn ngit ndy chi c6 ba 4m diéu va cac 4m dimg (stops)[khoi dau] hiru thanh: voiced initial
stops. Sau d6, khi nhirng am dimng hitu thanh nay tré thanh v thanh - nhu trong tiéng Trung Hoa
-, hé théng ba 4m diéu chia tach thanh mot hé thong sdu 4m diéu. Sau am diéu ndy vin hién rd
trong cac phuong ngit Thai-Tay ¢ mién nam Trung Hoa va mién bac Viét Nam, nhung so lugng
ctia chung di giam xubng con nam 4m diéu trong tiéng Xiém sau su hop nhat cua hai trong sd
cac am diéu. Dé phién 4m ba 4m diéu trong tiéng Thai cd [tirc 1a trude khi co sy tach chia hé
thdng am diéu], chi can hai ky hiéu; cac ky hiéu nay van dugc st dung trong chinh ta tiéng Thai:
mai ek (1fon) va mai tho (1i1n).

Tir vung dugc chia sé boi tiéng Thai-Tay va tiéng Trung Hoa * cho phép ching ta thiét
1ap céc twong tng am di¢u nhu sau:

[Bang 1. Twong wng Am diéu giira tiéng Thai-Tay va tiéng Trung]

Chir viét Thai Lan  Trung Qudc [bién giong] [d4u phu trong bang]
khong ddu 4m diéu  F % binh thanh [4m ngang] [X]
mai ek () 7% B khir thanh [xubng giong [X']
mai tho () * I+ ¥ thuong thanh [1én giong] [ X]




[2. Ba Am diéu ciia tiéng Viét co]

H. Maspero da cho théy réng sau am di€u cua tiéng Viét ¢6 thé duge chia thanh hai loat
(Maspero 1912: 95-96): mot loat gdm ba 4m ngang [cac tit ngang, hoi, sdc, huyén, ngd, ndng
dugc ghi bang tiéng Viét trong nguyén ban, chi ctia ngudi dich Ngo Bic], ° hdi va sdc duoc lién
két voi cac chir cai khoi dau vo thanh trude ddy, trong khi mot loat khac gdm ba Am huyén, nga
va ndng xay ra voi chir cai khoi dau hiru thanh trude day. Tinh trang tiéng Viét ¢, tic 1a trudce
thé ky tht 10, do d6 ciing gidng nhu trong tiéng Tay Nguyén Thuy (Proto-Tai) va trong tiéng
Trung Hoa: chi c6 ba am, mdi 4am dugc chia tach thanh hai trong sy thay doi phu am khéi dau.
Chung t6i s& chi dinh nhitng 4m cii nay bang cach ghép tén goi hai phan xa hién dai ciia ching
lan luot 13 ngang-huyén, héi-ngd va sdc-ndng.

Sy twong Ung gilta ba am diéu cua tiéng Viét Co va ba am diéu cua tiéng Thai-Tay

Nguyén Thuy (Proto-Thai-Tay) dwoc dua ra trong mot danh sach do Maspero ® cung cip
(Maspero 1912: 97), theo d6 chung ta ciing c6 thé dua ra mét it sy bo sung (Cac Bang 2, 3 va 5).

2.1. Am ngang-huyén

[Bang 2. Cac sy tuong ung vGi Am ngang-huyén trong tiéng Viét C6 (Thuat ngit trong tiéng
Trung Hoa: ping: binh)]

2a. Cac thi du cia Maspero

Y nghia tiéng Viét 7 tiéng Xiém * Proto Thai-Tay tiéng Han
Trung C6°

‘to pound’ dam [d¥m [d¥m I] f1ta m tam —

‘to divide’  ban ' [ban I] flu pan pan 73 piu on

‘to follow”  noi [noj 1] Tag" toy (Khmer: [ [daoj]'?) —

‘sloping’ nghiéng [gioy I] LDYVIE yi (Khmer: [Hjiﬁ [?19n]) —

‘lead’ chi [ciV] fiu'3 jin Jun £h dw dn'

‘net’ do [00Y] g0 ya — —

‘raft’ be [bel] L bee be —

‘to explore”  mong ° [moni] NOY man — —

‘to flay’'® don [dond] MU dvan (Khmer: [F100

‘to hit’ [to:1]"7) —




2b. Céc thi du b6 sung

Y nghia tiéng Viét ’ tiéng Xiém ® Proto Thai-Tay tiéng Han
Trung C6

‘taro’ mon [mon I] vau'® pan “bon —

‘lady’ nang [nany] WNNan nar I niang

‘dark’ mu [mud] Ny mva . muo FFmiu * ‘mist’

‘ivory’ nga [pay] 31 Na . na 5 .nga ‘tooth’

2.2. Am héi-nga

[Bang 3. Cac twong tmg véi am héi-ngd trong tiéng Viét C6 (Thuat ngit trong tiéng Han:
qu:khr)]

3a. Cac thi du cua Maspero

Y nghia tiéng Viét '° tiéng Xiém  Proto Thai tiéng Han
Trung C6

‘spring’ mo [mou] 1io pa’ “bo’ —

‘to be in’ o [¥J] GHITE S’ —

‘to sow’ vai 2 [vajv] Wu hwan'  wamn’ —

‘to bloom’ nd [nov] 1o hna! no’ ‘bud’ —

‘to swell”!  phong [fonM] 1** pan' puy’ —

‘ricefield’”  ray [r¥jI] 15 rai! raj’ —

‘hole’ 16 [lov] 31l ru? —




3b. Cac thi du bé sung

Y nghia tiéng Viét tiéng Xiém  Proto Thai tiéng Han
Trung C6

‘loom’? curi [kujul] AkiT ki’ B ki

‘to ride horse’ ¢o1 [kxjv] ikhir kbi’ i gie

‘written word’ chit [cwuM] o jia Ju’ ‘name’ ¥ dzi’

‘bean’ dd [doM] i thva! thuo’ tdou’

‘slap’ va [vau] vl pha fa’ ‘palm’ —

‘basin’ ang, ang 819 %an' amn’ #xang’

[anJl], [ap I]
‘to make sth
float’ 16ng *7 [log¥] a0 lan! lomy’

Nhiing sy tuong tmg nay cho thiy rang vao thoi diém ma tiéng Tay 14 t6 tién cla tiéng
Xiém da dugc noi ¢ ving dong bac Song Hong (thoi diém tiéng Viét C6 chi ¢6 ba am), am
héi-ngd c6 cing mot hién thyc hoéa ngit 4m nhu 4m tiéng Thai ¢d dwoc danh ddu boi mai ek va
am diéu gu [khtr thanh] cua tiéng Trung Hoa . Do d6, né 1a mot am xudng giong (falling tone).
Céc tir vay muon cia tiéng Trung Hoa trong tiéng Viét cho thiy sy twong tmg nhu vay.



[Bang 4. Cac su twong (mg giita Am hdi-ngd trong tiéng Viét CO va khit thanh (qit) trong tiéng

Trung Hoa Trung C4)

Y nghia tiéng Viét tiéng Han Trung C6
‘to entrust’ go1 [yxjv] &7 kie’
‘lots (divination)’ qué [kwew] H kwai’
‘mustard’ cai [kajJ] % kai’

‘to marry (one’s daughter)” ga [yau] I ka’
‘chopped vegetables’” g0i [yoju] i kuai’
‘cage’ ctii *° [kujv] HE kwi’
‘to release’ tha [thau] % $ia
‘to try’ thtr [thw] s’
‘year’ tudi [tuajv] R siwéi’
‘hare’ tho [thoM] 7 t'uo’
‘belt’ dai [Oaju] e i
‘lung’ phoi [foju] fiti piw pi” *!
‘to encourage’ ui ¥ [ujV] B 'wei’
‘fairness’ nghia [niov] #$ ngie’
‘to heal’ chita [cuov] Bh dziw o’
‘chopsticks’ diia [duov] % diwo’
‘pouch’ day [dajM] 4% dai’
‘hat’ mil [mu] % mau’
‘easy’ dé [dev] 5 ie’
‘interest’ 13i [lajv] F 1
‘projecting, protruding’ 16 [Iov] # luo’

Véi s6 lugng dang ké cac tir vay muon tir tiéng Trung Hoa trong tiéng Viét, ngudi ta c6
thé thic mac liéu nhitng tir c6 ngudn goc tiéng Trung Hoa vén phod bién trong Tiéng Viét va tiéng
Thai-Tay di duoc vay muon mot cach riéng biét trong hai ngon ngir hay khong. Theo gia thuyét
rang tiéng Thai-Tay va tiéng Viét khong phai ho hang than thiét, cac tir ngir vay muon ching
thue mot nén van héa chia sé dong thoi v6i dinh diém cua anh huong cua Trung Hoa, tir thé ky
thir 3 dén thé ky thir 6 sau Cong nguyén.

[2.3. Am Scfc—ndng]

Céac su tuwong ung do Maspero dua ra cho am sdc-ndng dugce trinh bay trong Bang 5a, va

cac thi du bd sung duoc cung cip trong Bang 5b.



[Bang 5. Cac sy twong (mg véi 4m sdc-ndng trong tiéng Viét Co (thuat ngir trong tiéng Trung
Hoa: shang: thuong thanh).
5a. Cac thi du cua Maspero

Y nghia tiéng Viét 3 tiéng Xiém  Proto Thai-Tay tiéng Han
Trung C6
‘noise’ tiéng [tion4] \do9sieyn  .sien ‘sound’ B Sidng
‘strong’ cung [kund]* wie* khegn  ‘khen iE ‘gia ng
‘to arrive’ dén * [denf] 4 thin thwy
‘to flee’ trén [fonA] waw phlun ~ — —
‘to dare’ dam®’ [8amA] 1) yam! ERY —
‘to dip’ cham [c¥mA] A cim? — —
‘banana’ chubi [cuoj] nadvklvay? ©  kluoj —
‘bread’ banh [bepA] il peen? ‘peng B ‘pid ng
‘deformed”  méo [mewA] 111878 pi yv? ““biew —
‘belly’ bung [bund] YN bun — —
‘winding’ queo [kwewd] e gic yv2 — -
‘that’ no [nod] in iz ‘ni —
‘debt’ no [ny¥d] Wil hni” ‘ni —
‘alcohol’ ruou [ruow] (W1 hlau? ‘law % ‘igu
‘hook’ nganh [nend] Gea® fie ya! (Khmer: F14d
[pien])
5b. Cac thi du b6 sung
Y nghia tiéng Viét tiéng Xiém  Proto Thai-Tay tiéng Han
Trung C6
‘crossbow’  na [naf] 111 hna? ‘na % ‘nuo
‘morning glory’ mudng [muon4] 1;0 pun® “bung —
‘market’ cho [cxddd] f0jia? ‘zw ‘to buy’ i zi
‘down’ day *' [daj 1] Titai2 ‘toj JE§ ‘tiei
‘to go meet”  don [donA] diou tan? ‘to:n —
‘incomplete’  thiéu [thiowA] Ldosie v2 ‘siew P ‘sidu
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Maspero cho rflng nhiing tir dau tién cua danh sach du thuyét phuc dé thiét lap mot su
twong Ung gitta 4m sdc trong tiéng Viét v6i 4m khong dau ciia 4m sic Bong (High series) trong
tiéng Xiém. Tuy nhién, hai tir ddu tién [cia Bang 5] duong nhu 13 tir vay muon tir tiéng Trung
Hoa trong tiéng Thai-Tay va tir thtr nhi c6 thé c6 hai am trong tiéng Trung Hoa, ping: binh thanh
va shdng: thwong thanh. Cac tir tiéng Trung Hoa thuong thanh (shdng) dua dén cac tir c6 am
sdc-ndng trong tiéng Viét, nhu trong Bang 6.

[Bang 6. Cac tir tiéng Viét co am sdc-ndng twong Gmg véi cac tir Trung Hoa c6 Am thirong thanh

(shdng)]

Y nghia tiéng Viét tiéng Han Trung Co
‘to feel moved’ cam [kamA] J#% ‘kam
‘widow’ go4 bua [ywad buod] s ‘kwa ‘bigu
‘stool’ ghé [yef] PL ki
“difficult’ kho [Kiod] # Yuo
‘skilful’ khéo [khewA] 5 ‘kK’au
‘paper’ gidy [3%j4] A tsie
‘race’ gidng [30n1] fi ‘t’Siwong
‘lord’ chuia [cuad] %+ t8iu
‘younger aunt’ thim [thim4] % ‘Sigm
‘cursive’ thau [thawA] B ‘ts’Au
‘purple’ tia [tiol] 45 ‘tsie
‘bushel’ dau [d¥wA] >} ‘tou

‘to compare’ vi [vid] e ‘pi
‘plank’ van [vand] X ‘pwan
‘Root” # von [vond] A ‘puon
‘tile’ ngoi [noj] I ‘ngwa
‘to host’ chira [cuuod] HT ‘tiw o
‘“family’ ho [hod] F ‘yuo

‘to dye’ nhudém [puomA] Y% ‘hid m
‘to endure’ nhin [nind] 2 ‘nign
‘astrological year - horse”  ngo [1nod] F ‘nguo
‘astrological year - chicken’ dau [0¥w{] P9 ‘iou

‘to bow’ lay [1aj4] g ‘liei

‘all’ moi [mojd] ‘muai
‘cold’ lanh [lend] 7 ‘long
‘similar’ to [txd] 2l “zi

Am sdc-ndng vi thé, giéng nhu thirong thanh trong tiéng Trung Hoa, 13 mot 4m 18n cao giong,
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[3. Khao sat lai 1ap ludn ciia Maspero rang sw hién hiru ciia
modt Am sic trung binh (Am siic ¢ giira: middle series) tao
thanh mét dic diém chung ddc dio ciia tiéng Viét va tiéng
Thai]

[3.1. Su xudt hién ciia mot Am sic & gifta (am sac trung binh) trong
tiéng Thai-Tay va trong cac ngit hé khac cua khu vuc]

Trudc khi thao luan vé viéc lidu ching ta c6 thé phan biét am sic ¢ giita voi 4m sic bong
ctia cac chit cai khoi du trong tiéng Viét hay khong, chung ta hiy khao sat liéu sy hién hitu cia
mot 4m sic trung binh [hay & giita] thuc sy ¢ dung 1a mot dic diém khac biét cia ngit hé Thai -
Tay.

Maspero, phong hé théng am diéu vé qué khtr vo dinh, tin réng r::ing su hién dién cia am
sdc trung binh 12 mot ddc san cua tiéng Thai-Tay Nguyén Thiy (Proto-Thai-Tay), chi dugc bao
ton trong tiéng Xiém (Maspero 1911; 1912: 99). Nguoc lai, néu ching ta khao sat cac sy kién tir
mdt quan diém ning dong, chung ta c6 thé thay am sic trung binh da trd nén khac biét trong su
thay d6i phu 4m khoi dau, khi hé théng ba 4m diéu chuyén thanh mot hé théng sau am diéu nhu
thé nao. Trong tiéng Thai-Tay Nguyén Thuy (Proto-Thai-Tay), d c6 cac chir cai khdi dau vo
thanh (p, t, k, p®, th, k" ... [tic 1a cdc am dung vo thanh; voiceless stops] va m, n, 1 [tuc la cac
am kéo dai vo thanh; voiceless continuants: am c6 thé kéo dai ma khong 1am thay d6i pham chat,
nguoc véi am dirng, chu cua ngudi dich Ngod Bic]), va cac chit cai khoi dau hitu thanh (voiced
initials) (b, d, g ... va m, n, 1 ...). O hau hét cac cac ngdn ngit Thai-Tay, b, d, g v6 thanh hoa tré
thanh p, t, k va sy tuong phan trong giong noéi chuyén thanh mot sy tuong phan dm di¢u cao /
thdp. Nhitng tir thuong bat dau bang b, d, g ... va m, n, 1 ... bay gid thuoc am sic tram (Am do
thap) trong khi cac tir thuong dung dé bét ¢au bang p, t, K ... va m, n, 1 .. nay thudc am sic bong
(4m dd cao). Tuy nhién, trong tiéng Xiém (va trong cac phwong ngit Lao 1an can), cac Am dimg
hiru thanh tré' nén am bat (aspirated) khi chung tré nén vo thanh: b, d, g trd thanh ph, th, kh, ciing
thu ddc mot sy bat giong (pitch) [tir Am vuc] thip. [Am tiét c6] cac 4m ding v thanh khong bat
(unaspirated) trong tiéng Thai-Tay Nguyén Thay * p, * t, * k do d6 khong phai sira d6i am d6
nguyén thily cta chung vi chung khong c6 nguy co hop nhat véi [am tiét c6] cac 4m dung hiru
thanh trude day: chung khong thudc vao m sic bong vi chiing khong phai twong phan véi mot
am sic tram. Chtng tao thanh mot hé trung gian, dugc goi 1a "am sic & gitra hay trung binh:
middle series", c6 am khong c6 ddu nhan giong (= ping ¥ ; binh thanh) két hop v6i am khong
ddu nhan giong cta 4m sic tram, trong khi cic 4m c6 diu nhin giong cua né hop nhit véi cac
am clia Am sic bong.
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Trong tiéng Dioi, * theo phan tich ciia tac gia Li Fang-kuei (Li 1944), boi vi cac 4m dimg
hitu thanh tr¢ thanh am khong bat v thanh (khong c6 cac am bat trong ngdén ngir), nhiitng chir
cai khoi dau duy nhat khong thé trai qua mot sy hop nhat v6i am nao khéc trong sy thay doi phu
am khoi dau 1a cac chir cai khdi dau voi am tién thanh quan hoa [hay 4m khép?] (preglottalized):
*b, ?d, %y. Am sic trung binh ¢ day dugc gidi han vao cac phu am tién thanh quan hoa nay: mot
trong nhimg am ciia 4m sic d6 (twong ng v4i mai tho trong Proto-Thai-Tay) dugc hop nhat véi
am tuong Ung cta Am sic tram trong khi cac am khac két hop v6i 4m sic bong.

Trong tiéng Thai-Tay Nguyén Thiy (Proto-Thai-Tay) va tiéng Proto-Dioi (Dioi Nguyén
Thily), c6 mot 4m sic vang vira phai (sonorant) vo thanh (Chinh ta tiéng Thai viét chung 1 Am,
hn, hii, hl va hw, nhung v6i * hr va *hn ca hai viét 1a /). D6 1a 1y do tai sao nhiing am vang
trung binh hitu thanh trudc day bay gio thude vé 4m sic trdm: nhitng 4m vang v thanh trudc day
tr& nén hiru thanh khi chiing tao ra 4m sic bong d6. Mit khéc, trong tiéng Trung Hoa thdi nha
Puong, di chi c6 mot am sic vang duy nhat, hitu thanh nhu duge ude dinh, trong khi c¢6 su
tuong phan vé phat am giita cic am dimg va 4m ma sat (dm xat). Theo phuong ngit Han Viét
(dung tiéng Viét khi doc cac ky tu Trung Hoa) bt ngudn tir nd, cdc 4m vang (sonorants), mic du
duoc 16ng tiéng (hitu thanh), tao thanh mot Am sic & giita: cac Am ping: binh thanh cua ching
két hop voi 4m sic bong ngang trong khi cac am khac hop nhat véi ngd va ndng, cic 4m cta 4m
sdc tram (Maspero 1912: 91-95).

Trong Proto-Yao: tiéng Dao Nguyén Thuy (ngit tdc Miao-Yao [Hmong-Mien]), c6 ba 4m
sdc cta cac chir cai khoi dau cho ca cac am ding va cac 4m vang: 4m bat vo thanh (voiceless
aspirated), am thanh quan hoa vo thanh (glottalized voiceless) va dm hiru thanh (voiced). Mot su
thay doi phu 4m dau tién gy ra sy hop nhét gitra cac phu 4m hitu thanh va phu 4m khép: cac am
dirng hitu thanh b, d, g tré nén vo thanh bién thanh p, t, k va cac 4m vang thanh quan héa [Am
khép tu cuéng hong: glottalized] m, n, 1 tr& thanh m, n, 1. DAy la tinh trang hién tai cua
phuong ngit Mien, noi ma cac phy 4m hitu thanh trudc day tao thanh 4m sic trim va cac phy am
thanh quan hoa trudc day tao thanh 4m sic bong. Cac 4m bat pt, th, kb va m, n, I, con nguyén
ven, thudc 4m sic bong. Tuy nhién, trong phwong ngit Mun, noi cac 4m vang bét (aspirated
sonorants) m, n, 1 da tr¢ thanh cdc am vang don gian m, n, 1, cdc am bat trudc day tao thanh mot
am sdc trung binh trong d6 am ping: binh thanh két hop voi am ping: binh thanh c6 4m sic
bong, Am shdng: thwong thanh hop nhat v6i Am qui: khir thanh thudc Am sdc tram, 4m qui: khir
thanh hop nhat véi Am shdng: thwong thanh Am sic trAm va am ru [nhdp, cha cua nguoi dich
Ngb Bic] hop nhit v6i am rit [nhdp thanh, cha cua ngudi dich Ngb Béc, xem ¢ duéi] 4m sic
bong (Haudricourt 1951) .#

[3.2. Khong c6 am sic trung binh trong tiéng Viét]

Mot am sac trung binh dugc xac dinh bédi sy kién rang mot sO am cia n6 hop nhat véi
nhitng &m cua am sac tram va nhitng am khac hop nhat véi nhitng am sac bong. N6 phat sinh
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trong tién trinh thay d6i phu &m khéi dau tao ra cac am sdc bong va cac am sac trAm; cod xuat
hién hay khong phu thudc vao hé thong khéi dong cua ngdn ngir.

Trong tiéng Viét, Am sdc va ngang déu thudc am sic béng. Céac sy hién dién cua Am sdc
trong mot trong (mg noi ma ching ta udc dinh 12 am ngang, do d6, khong phai 1a bang chimg vé
su hién hitu ciia mot 4m sic ¢ giita (trung binh). Ngoai ra, hién trong nay dudng nhu di trude sy
thay doi phu 4m khoi dau vi no duoc tim thdy, nhu chung ta sé thiy, trong cac tir ngit cua tiéng
Mon-Khmer. Cubi cung, 1& rang 1a sy hién hitu cia mot 4m sic trung binh khong phai 13 dic
tinh ca bi¢t cia cac ngon ngir Thai-Tay.

[4. Ngudn goc ciia ba Am trong tiéng Viét Co: so sanh véi cac
ngon ngir khong c6 Am di¢u Mon-Khmer]

Néu bay gio ching ta xem xét su twong tng giita tiéng Viét va tiéng Mon-Khmer do
Maspero dua ra (Maspero 1912: 91-95), chiing ta nhan ra rang su phan biét ctia 6ng gitra cac am
dau bong (tirc cac am bat (aspirates) va cac 4m dau co6 4m sdc trung binh (tic 1a khong bat:
unspirates) khong giai quyét duoc van dé phan phdi 4m sdc va am ngang. Ong tim thdy mot vai
tir tiéng Viét voi 4m sdc co mot chit cai khoi dau voi 4m bat (aspirated) trong mot sb ngdn ngit:
‘eight’ tam [tamA], Mnong pham; 'leaf' 14 [la4], Mon sla, Bahnar la; ‘Rice’ 1Ga [luad], Mon sro.
Tuy nhién, 6ng ciing trich dan cac tir khac: “fish’ ca [kad], ‘louse’ chdy [e¥jd], ‘dog’ cho [ead],
‘four’ bdén [Bond], co cung am diéu (sdc), nhung khong thé hién am bat trong cic ngdn ngir
Mon-Khmer. Nguogc lai, tir ‘year’ (Bahnar va Mndng snam) twong Gng véi nam [nami] trong
tiéng Viét voi am ngang.

Tuy thé, Maspero dd thdy rd rang sy twong ung cua am diéu hdi-ngd véi cac tir
Mon-Khmer két thiic bang am x4t vo thanh -h phat sinh tir *-s hodc *-§.** Duéi day 1a mot s thi
du: ‘seven’ bay [B¥ju], Mon pah; ‘nose’ miii [muj¥], Mon muh; 'Root' ré [red], Mon riih,
Mnong ries.

Gia st rang tiéng Viét nguyén thuy 13 mot ngdn ngit dong Austroasiatic khong am diéu,
do d6 chung ta co thé phac thao cach thic theo d6 4m hdi-ngd da xuat hién. Am xat cudi cung
trd thanh mdt am thanh quéan (laryngeal) 4 do dugc tao ra bodi mot sy chung (buong 1éng) dot
ngdt ctia thanh quan. Su chung xubng cia cic ddy thanh quan tao ra su sut giam & su bit giong
nguyén am dimg trude, tirc 1 mot 4m xudng giong (falling tone). Am xudng giong nay, thoat dau
chi 1a mot hé qua ngir 4m (phonetic) ctia chit 4 cudi tir, tré thanh am diéu lién quan vé mat am vi
hoc (phonologically), dic trung cia tir, khi chit cai 4 cudi tir bién mat trong qua trinh tién héa.

Chung ta c6 thé dua ra 101 gidi thich twong tu vé nguon goc cua am sdc-ndng, nho dir li¢u
moi. Cac ngdon nglr dong Austroasiatic khong chi bao gom nhém tiéng Mon-Khmer ¢ phia nam,
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nhung ciing ¢6 cac ngdn ngit Palaung-Wa (Shafer 1952) & mién bic. V& ngit hé ké sau, chung ta
sé trich dan (i) tiéng Riang, dugc ndi tai cac tiéu bang Shan [thudc Mién Pién, chi cua ngudi
dich Ngb Bic] va dugc ghi 4m lai boi H. G. Luce (gi4o su tai Pai hoc Rangoon va giang vién tai
truong School of Oriental Studies of London University, (ii) tiéng Lamet, dwoc nghién ciru boi
K. G. Izikowitz (giam dbc Béo tang Dan toc hoc ctia Goteborg), va (iii) tiéng Khmu, duoc ghi
am lai & Luang Prabang bdi muc su W. A. Smalley (cuu sinh vién Dai hoc Columbia).*® Trong
nhirng ngdn ngit nay, chung ta thdy cac 4m dimg thanh quan cudi cung (final glottal stops) trong
cac tir c6 4m sdc va Am ndng trong tiéng Viét: ‘leaf’ 14 [la4], Riang la?, Khmu la?; ‘rice’ gao
[yawd], Riang ko?, Khmu ranke?; ‘fish’ ca [ka4], Riang, Khmu ka?; ‘Dog’ ché [¢a1], Riang,
Khmu so?; va ‘louse’ chi [ ci4], Riang si?.

Mot am dung thanh quan theo sau mdt nguyén am da dugc tao ra boi su gia tang do cang
day thanh quan (nguoc lai v6i nhitng gi ching ta da thiy vé chir 4 cudi cing). Trong su phat 4Am
cua nguyén am, sy gia tang dd cang cua day thanh quan trong sy du liéu ciia &m dirng thanh quan
& doan cudi (coda glottal stop) tao ra mot 4m diéu 1én giong (rising tone). Am diéu nay, mot hé
qua nglr am cua am dung thanh quan, tré thanh mdt am di¢u thuc sy trong am vi hoc dugc st
dung dé phan biét tir khi 4m ding thanh quan bién mat. That khong may, trong cac ngdn ngit
Palaung-Wa, 4m dimg thanh quan khong dugc tim thiy trong cac tir véi Am vang sau clng
(sonorant-final words), dén ndi khong c6 gi trong tir ciia tiéng Riang “four” pon ‘bdn’ giai thich
cho 4m diéu trong tiéng Viét bon [bon4]. Nhung su két hop niay khong phai 1a khong thé c6 [trén
nguyén tic], vi né dugc ching thyc trong tiéng Lushai, mot ngén ngir Tang-Mién
(Tibeto-Burman) (Henderson 1948).
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[Bang 7. So 6 Ngudn Géc Cac Am Piéu Trong Tiéng Viét]

Ban So Cong Nguyén Thé ky 6 Thé ky 12 Hién Pai

(khong am di¢u) (ba am) (séu am)

S6ém hon Mudn Hon
pa pa pa ba
sla la la la la
ba ba pa ba
la la la la
pas pah pa ba ba
slas lah la 1a 1a
bas bah ba pa ba
las lah la 1a 1a
paX ¥ pa? pa pa ba
slaX la? la la la
baX ba? ba pa ba
laX la? la la la

[5. Cac Nhan Xét Két Luén]

Loi giai thich vé ngudn gdc cac 4m diéu tiéng Viét nay khong bac bé mdi quan hé cua
tiéng Viét véi tiéng Tay, boi vi nhiéu phan trong thé ky dau tién cua thoi dai chung ta, khong co
t6 tién nao cua tiéng Tay, tiéng Trung Hoa C6, tiéng Miéu-Dao Nguyén Thity (Proto-Miao-Yao)
[Proto-Hmong-Mien] c6 cac am diéu. Sy phét trién cua cac am diéu dugc gay ra boi nhimg thay
d6i trong cac phan cudi (codas) va cac 4m md dau hin di phai xay ra song hanh trong ca bon
ngdn ngir, dudi anh hudng vin hoa cua tiéng Trung Hoa, mot anh huong duoc chimg thuc boi
cac tur vay muon. .

Do @6, su lién thudc di truyén cua tiéng Viét phai dugc thiét 1ap boi tir vung co ban
(Haudricourt 1953).
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Binh luin

Bai viét cdn co ndy theo sau mot bai viét cia niam trudc (xem bai “The place of
Vietnamese in Austroasiatic”, Vi tri ciia tiéng Viét trong dong Austroasiatic (Uc-A)”, trong cling
tap ndy), trong d6 Haudricourt di 14p ludn ring von liéng tir vung co ban chi ra ring tiéng Viét
thudc vé ngir hé Austroasiatic, va rang sy hién dién hodc vang mat ciia 4m diéu khong tao thanh
bang ching quyét dinh cho viéc phan loai ngdn ngit. Trong bai viét ndy, Haudricourt theo dudi
1ap luan ctia minh vé ngudn gbc Austroasiatic cua tiéng Viét, cho thay, bang cach so sanh véi cac
ngdn ngit Austroasiatic lién hé, khong c6 am diéu, chinh xac 1a nhirng dic diém da phat trién
thanh cac am diéu tiéng Viét C6, tao ra mot hé théng c6 thé so sanh v6i 4m diéu cua tiéng Trung
Hoa Trung C6 va tiéng Thai ¢6. Su phd dién nay da cung cap nén tang cho 1y thuyét vé ngudn
gdc Trung Qudc CO cta am qui: khir thanh trong tiéng Trung Hoa Trung C6 ( xem bai “How to
reconstruct Old Chinese: Lam thé nao dé tai tao lai tiéng Trung c6”, trong cing tip ndy) va thuc
su cho toan bo 1y thuyét vé ngudn gdc cta am diéu 6 Pong A chau..

Haudricourt da hoan thanh mé hinh am diéu tong quat va ban dang ky ctia minh ¢ Pong
Chéu A véi cac bai bao ndm 1961 lién quan dén cac su phan chia 4m diéu theo chit cai khoi dau
va nam 1965 lién quan dén viéc hinh thanh ban dang ky theo chit cai khoi dau.

Giai thich rd vé& cac am tiét dimg cudi cung (Am D / cac am ru, [khong
kém chir Han trong nguyén ban, cht ctia nguoi dich Ngo Bac].)

[Am rit: rusheng A %) nhdp thanh, 13 Am ngan ctia cac am tiét (syllables)
c6 chit cai voi am dimg dang ¢ cudi tir 1a -p, #, -k trong tiéng Trung Hoa
Trung Co; ba am kia 13 binh thanh, thwong thanh va khu thanh, cha cua
ngudi dich Ngo Bac]

Haudricourt da khong thdo luan vé am tiét c6 Am dung sau cung (am loai D; thudt nglr
trong tiéng Trung Hoa: rit), dé don gian hoa viéc trinh bay. Chinh vi thé, Bang 7 chi co ba khi
theo hang ngang, twong tng voi ba 4m cua tiéng Viét Co (thé ky thir 6). Cac am tiét da (va van
c¢6) cac phu 4m dimg cudi cung, bai vi chung van khong c¢6 4m diéu vao thoi diém d6 (chung chi
tré nén c6 am diéu sau khi c6 su thay dbi phu am dau tir), khong duge trinh bay trong Bang 7.
Diéu nay dd din dén cac sy hiéu 1am. Dé giai toa nhimg diéu nay, chung t6i cung cap mot bang
mé rong (Béang 8) bao gdm danh muc CVC bi thiéu.
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Béng 8. Cac am tiéng Viét: tir nguyén, tén goi va ky hidu chinh ta hién dai.
Gi4 tri ngir am theo Kirby (2011: 386). Ci = phu am dau

thoi ky 1 (tidn 4m diéu) *CV *CV? *CVh *CVC

thoi ky 2 (c6 am di¢u) A ngang B bong C trAm D khong am

thoi ky 3 (tach chia)

*vo thanh Ci  am Al (ngang) BI (sic) C1 (hoi) D1 (sic )
chinh ta. a a a ap, at, ak
IPA al[44] ad [24] aJ [312] apl,at1,ak1[45]
*hiru thanh Ci am A2 (huyén) B2 (ning) C2 (ngad) D2 (nang)
chinh ta a a a ap, at, ak
IPA a¥ [32] ad [227] av [375] apd,atd,akd[21]

[IPA: International Phonetic Alphabet: Bang Mau Ty Phién Am Qudc Té, chu ciia nguoi dich
Ngb Bic]

Bang 8 tudn theo dang thirc hién duoc chdp nhan rong rii trong cac bai viét vé sau cua
Haudricourt, bat dau voi “viéc chia tach Am hai chiéu va ba chiéu cua cac hé théng 4m diéu ...
”(xem bai nam 1961, trong cing tap ndy), trong d6 cac loai &m cii duoc hién thi trong cac cot
doc va cac am sic chir cai khoi ddu co theo cac hang ngang. Thir tir cia cac am 13 A (twong tng
v6i 4m ping: binh thanh trong tiéng Trung Hoa), B (shdng: thuwong thanh), C (qii: khir thanh), D
(rii: nhdp thanh, stop-final: am dimg cudi tir). Ghi nh¢ ring trong bai viét nay, trong phan giai
thich cling nhu trong Cac Bang 1 va 7, thtr ty cia cac am 1a ping, qu, shang: binh, khit, thuong),
1a thi tu truyén thdng ctia cac am trong tiéng Théi (basic: cin ban, mai ek, mai tho).

Mot s6 hoc gia (thi du: Diffloth 1989: 146, Thurgood 2002: 335, 2007: 265), v&i muc
dich tom tit bai viét cua Haudricourt, trinh bay mot bang, twong tu nhu Bang 8 cta ching toi,
nhung bao gdm cac loai 4m B (shdng: thiong) va D (rii: nhdp) trong mot cot duy nhat, *® liét ké
cac ngudn tir nguyén tuong Ung cua ching, 4m dimg thanh quan va 4m dimng cudi cting bang
miéng, cung chung mot tiéu dé theo cot doc. Tir d6 chi 1a mot bude ngan dé quy két cho
Haudricourt ¥ kién cho rang cac am dimg cubi cung 13 t tién truc tiép ciia 4m B. Mot sy trinh
bay sai lac nhu thé v& mé hinh ctia Haudricourt c6 xu hudng tim duong len 16i vao cac sach gido
khoa c6 tham quyén, chiang han nhu 14 chuong "Tonogenesis"[“Can nguyén cac am diéu”], trong
quyén The Blackwell Companion to Phonology (Kingston 2011: 2311).
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Sw khdc biét gitta mo hinh "dya trén phu am" va mo hinh "dwa trén sy
phat am (phonation)"” cua can nguyén am diéu: mot sy phan doi gia tao?

D3 ting 6 lap ludn “rang sy phan tich ctia Haudricourt nén dugc cap nhat, thay thé mo
hinh dinh huéng theo phan doan ciia n6 bang mé hinh dya trén thanh quéan, két hop céc hiéu ting
ctia cac sy khac biét v& pham chit cua giong néi ”(Thurgood 2002). Sy mé ta nay vé md hinh
cua Haudricourt 1a dua trén phu am, trai ngugc vdi mot mo hinh thay thé dya trén sy phat am,
duoc trich dan rong rai. Toan by cudc thdo ludn dat trén y tudng sai lam rﬁng Haudricourt da
thira nhan mot anh huéng "truc tiép" clia cac phan khic vé sy bat giong / am diéu, mot ¥ tuong
ty nd bat ngudn tir sy nham 14n ma ching ta da giai thich trudc day

Mot su khao sat ki ludng bai viét nay ctia Haudricourt (danh cho cac sy kién dya trén 4m
két thuc) cung voi bai viét vé “cac su thay d6i phu am trong tiéng Mon-Khmer” (xem bai nim
1965, trong cung tap ndy) (cho sy kién dua trén cac chit cai khoi dau) du dé kiéu chinh su trinh
bay sai lac nay.

Trong bai viét nay, n6i chung, Haudricourt nhac nho chiing ta vé “tdm quan trong dic biét
ctia nhimg gi giup phan biét cac tir, tirc 1a nhimng gi 1a "khac biét" ( dbi tugng ctia 4m vi hoc:
phonology), trai nguoc véi cac khia canh khac nhau ciia hién thuc cy thé cac 4m thanh ctia ngdn
ngir (di twong ctia ngir 4m hoc: phonetics) ”(phan cudi cta doan 1.1). Nhu thé, cac co ché chi
tiét theo do sy bat giong (pitch) phat sinh tir chat liéu phi 4m d6 (khong bat giong) khong phai 1a
dbi twong chinh ctia 6ng. Tuy nhién, 6ng cung cip mot s6 gia thuyét.

Lién quan dén cac phu am cudi, Haudricourt (1954) n6i 1 rang &m cudi / -h / va /-2 / tao
thanh cac su ki¢n ¢ thanh quan. Déi véi loai C (thuat ngit trong tiéng Trung Hoa: qu: khir thanh,
trong tiéng Viét: hdi-ngd), “am xat cudi cling trd thanh 4m h thanh quan duoc tao ra do sy ching
xudng dot ngdt ctia [day] thanh quan. Su chung xudng ciia cac ddy thanh quan tao ra sy sut giam
am do bat giong cua nguyén am trude do, tac 1a am sic trdim xudng. ” Con vé loai B (shdng:
thwong thanh, sdc-ndng) thi su thay d6i nguoc lai dién ra: “Am dimg bén trén thanh quan (glottal
stop) dirng sau mot nguyén am dugc tao ra bdi su gia tang strc cang cua day thanh quan (ngugc
lai v6i nhitng gi chiing ta di thdy & &m h cubi cung). (...) Strc cing cua day thanh quan trong sy
dur liéu &m dirng thanh quan cta khiic cudi tao ra mot am diéu tang cao (1én giong). ”

Déi voi cac sy dbi nghich khi phat thanh giita cdc phu 4m déu, bai viét nam 1954 khong
di vao chu dé cua cac co ché ngit am, va khong phai 1a mot ngudn tai liéu ddy du dé thao luan vé
mo hinh toan dién cua Haudricourt. Mudn c6 gia thuyét ngit 4m vé cac co ché kha hiru lién quan
dén su chia tach am sic dugc thuc day boi mot sy thay doi phu 4m khoi dau, ngudi ta phai tim
dén bai viét nam 1965 (xem bai “Mon-Khmer consonant ... ) noi mot co ché théng nhét dé phat
trién su twong phan vé am sic va am diéu ghi chép, bao gém ca nhimng stra ddi vé am chét cia
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nguyén am (vowel-timber), dugc dé xut, mot cai gi d6 gidng nhu diéu ma cac tac gia khac goi
1a “hdi chung thanh quan cing thang / tha long: tense/lax laryngeal syndrome” (Matisoff 1973).
Nhitng doc gia trude day it co kha ning dugce xem birc tranh hoan chinh, béi vi ho khéng c6 tat
ca cac tai liéu dudi cac bia sach gidng nhau.

K& tir nhitng nam 1970, cac cudc diéu tra thuc nghiém vé dong thai cta thanh quan di chi
ra rang sy phuc tap sinh 1y lién quan nhiéu hon so v&i sy goi y boi nhitng suy ngdm cuta
Haudricourt vé cac co ché nglt am nam duéi qué trinh tién hoa cua am diéu: xem dic biét,
Edmondson va Esling (2006) va Keating va cac cong su (2010). Cac nghién ciru ngit 4m vé bién
thé dong bo 1a mot khao hudng khic gan ddy, lam sang to cac qua trinh tién héa am diéu dang
dién ra, thi du xem: Brunelle (2012) vé tiéng Cham, Kirby (2014) vé tiéng Khmer, Yang va cac
cong su (2015) vé tiéng Lalo, va Pittayaporn va Kirby (2017) vé tiéng Tay ¢ Cao Bang.

Van dé vé cac am tiét vang cudi tr mang am B (shdng: thuwong thanh,
sdc-nang)

Nhu dugc du doan boi su tai tao ciia Haudricourt, am C (qu: khir thanh, hoi-ngd) khong
xay ra trén am tiét cudi cung giong mili cia dong Austroasiatic, noi né 4m chi cac chudi som hon
clia mot 4m miii theo sau béi chit / h /. Am C trén cac am tiét giong mili cudi tir chi dugc tim
thy trong cac tir vay muon tir tiéng Trung Hoa, va trong cac tir ¢6 ngudn gdc biéu 16 cam xiic
(expressive origin) (Ferlus 2004: 299, trich ddn Maspero). Mit khac, c6 hién hiru nhiéu am tiét
giong miii cudi tir mang 4m diéu B. Haudricourt d3 chi ra raing cac ngdn ngit Palaung-Wa khong
cung cip bang chung kha sanh cho cac 4m vang cudi cling cong véi 4m dimg phan trén thanh
quan ma 6ng duoc dan dat dé tai tao nhitng tir nay.

Trong khi nhan manh rang cic sy twong ing ngay nay giita cac am tiéng Viét va am cudi
-2 trong cac ngdn ngit khic ctia dong Austroasiatic con xa véi sy sip xép ngan nap, William
Gage d& cap trong tiéng Chong (chi nhanh Pearic ciia dong Austroasiatic) sy hién dién cia bdn
tir c6 4m vang cudi cung v&i sy thanh quan hoa trung gian cé ciing ngudn gbc véi cac tir tiéng
Viét thudc 4m loai B1: ‘cooked’ chiitn, Viét. chin; ‘four’ phoon, Viét. bon ; ‘Wind’ kya’l, Viét,
gid; va “far’ cno'y, Viét. ngdi. Ong giai thich chung 13 "nhitng ddu hiéu dang khich 18 nhét duoc
tim thdy trong su ung ho gia thuyét cua Haudricourt, cho phép chiing ta md rong nd vuot quéa cac
am tiét mo [open syllable: 4m tiét két thuc véi mot 4m cua nguyén am, cha cta nguoi dich Ngo
Bic] ”(Gage 1985: 33).

Diftloth (1989: 146-148) goi y, phu hgp véi mo hinh cia Haudricourt, tai tao sy thanh

quan héa cho tit ca cac tiét muc mang 4m B trong tiéng Viét. Ong dé xuét viéc tai xdy dung tinh
ning nay (duoc dat tén 1a "giong néi cot két") & giai doan to tién chung cua tiéng Viét va nhimg
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ngdn ngit than can nhat cua né trong dong Austroasiatic (Proto-Vietic, con goi la
Proto-Viét-Mudng), va c6 thé tdi Proto-Austroasiatic (Dong Uc-A Nguyén Thiy).

Ferlus (2004) dua ra gia thuyét rang su co thit thanh quan cudi cung trén cac 4m tiét 4m
vang cudi cung khong c6 trong dong Proto-Austroasiatic, va rang nd di phat trién trong tiéng
Proto-Viet-Muong ban so (Proto-Vietic) trén nhitng tir Am vang cudi cting d6 ¢ cu tric am tiét
rudi (sesquisyllabic). Y tudng 13 "dd cing" ciia am tiét di tién hoa thanh mét sy co thit thanh
quan, dan dén cac hiéu tmg di truyén 4m diéu nhu tir nguyén -2.

Cho dén ngay nay, day van la mot van dé mo ngo, can duoc diéu tra thong qua su nghién
ctru sdu hon vé su tién hoa theo thoi gian ciia dong ngdn ngit Austroasiatic. Tac gia Sagart
(1991) luu ¥ rang van dé twong tu ciing duoc tim thdy trong tiéng Trung Hoa, va goi ¥ rang
ngudn gdc cia 4m ding thanh quan trong nhitng tir két thuc bang am séic giong mili s& duoc tim
thdy trong mot 4m sic cia cac phan két thiic c6 4m dirng hitu thanh trudc do, phat trién thanh am
dung thanh quan cong voi giong mii: * -b, * -d, * -g> -m?, -n?, -p°.

* Chua phai phién ban cudi cing (ngay 8 thang 1 nam 2018). Dé chuan bi cho quyén:
Haudricourt, André-Georges. Evolution of languages and techniques (Su tién héa cia cac ngdn
ngit va cac k¥ thuat. (dong bién tip) Martine Mazaudon, Boyd Michailovsky & Alexis Michaud.
(Trends in Linguistics: Studies and Monographs [TiLSM] 270). Berlin: De Gruyter Mouton.

CHU THICH

1. [Haudricourt nhan manh mdt mit sy khac biét gitra tiéng Dioi (con dugc goi 1a "Zhuang", theo
tr ngit Trung Hoa chi dan toc Zhuang ) [nguoi Trang hay Choang, chu ctia ngudi dich Ngo
Béc] va cac ngdn nglr c6 lién quan chat ché, va mat khac, phﬁn con lai cua nglr hé, dugc goi la
“le thai proprement dit: tiéng Thai chinh danh”(1956: 313). Quan diém cua Haudricourt vé su
phan loai ngdén ngit Tai: Tay c6 thé duoc tim thay trong bai "On the reconstruction of initial
consonants in monosyllabic languages: the case of Proto-Tai” (1956; trong cung tap nay) va bai
viét nam 1967 vé tiéng Lakkia.]

2. DBé don gian héa viéc trinh bay, chiing t6i chi xem xét cac am tiét chua duogc kiém tra: m tiét
két thuc bang mot am thanh hiru thanh (phat thanh tiéng) (mot nguyén 4m hodc mot phu am
giong miii). Am tiét dwoc dong lai boi -k, -t hodc -p duwoc xem 1a cic 4m bd tic trong tiéng
Quéang Dong va Trung Hoa Trung C; ddy 1a 1y do tai sao tiéng Quang Pong dwoc néi 1a c¢6 chin
am, va tiéng Trung Hoa Trung C6 c¢6 tam am.
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3. Danh sach tir vung chung nay duoc thiét 1ap boi H. Maspero va K. Wulff (Maspero 1920: 62,
68, 84, 86, 94, 117; 1927-1935: 321-322; Wulff 1934: 171-187) theo gia thuyét vé mbi quan hé
phéa hé¢; tuy nhién, danh sach van co gia tri néu chung ta xem, theo P. K. Benedict (1942), réng
ching 13 cac tir vay muon, d6 ciing 1a y kién cua toi.

4. [Biéu tuong cho mai tho do Haudricourt dua ra 1a hinh thirc hién tai; trong chir viét nguyén
thiy cia Xiém (vao thé ky 13), loai am sic nay da duoc viét voi dau hiéu *.]

5. Maspero di st dung nhan hiéu bdang cho 4m diéu khéng c6 ddu nhan giong trong chinh ta.
Trong thyc té, tir nay 14 ban dich sang tiéng Viét tir ping V- ciia tiéng Trung Hoa va dung dé chi
bo gom hai 4m ngang va huyén.

6. [Cac dang Proto-Thai-Tay: tiéng Thai-Tay Nguyén Thuy va tiéng Trung Hoa Trung Co di
duogc thém vao boi Haudricourt. ]

7. [Trong chinh ta tiéng Viét, 4m huyén duoc chi bang mot dau huyén (grave accent: V) va am
ngang khong c6 dau nhin giong.]

8. [Viéc chuyén cac dang thirc (ky hiéu) trong van tu Théi dugc cung cap boi cac nha bién tip
theo hé thong cuia Coédes.]

9. [Céc su tai tao tiéng Trung Hoa Trung C6 duoc trung dan tir Karlgren (1940).]

10. [Trong tiéng Viét hién dai, gbc tiéng Han nay chi duoc tim thy trong cip tir ban khodn ‘bi
giang co giira hai ¥ kién, khong quyét dinh duoc’.]

11. Maspero tin tuong rang tir Siamese thudc vé tiéng Thai; 6ng da so sanh nd véi mot tir duge
tim thay trong tiéng Ahom va tiéng Shan (Maspero 1912: 64), nhung 4m diéu cia tir ciia Shan
cho thiy no tuong mg véi tir trong tiéng Xiém: Siamese #2¢ tvay? ‘with’. [Tir nay c6 nghia
‘theo, boi, ciing nhu, ciing vay, ciing thé’ trong tiéng Xiém.] Maspero ghi thém mot tir ‘to
stroke’ mo , khong dugc tim thay trong céc tir dién tiéng Viét.

12. [Tir ngir tiéng Khmer nay c6 mot nghia rat cu thé cua “viée tuan theo dé két ban: to follow in
order tomate’ va dé chi cac con vat gidng duc.]

13. [Tir ¢ nay chi mot hop kim chira chi.]
14. [Dang thtc bi in sai v6i mot diu phay trén cao (apostrophy) thay vi dau nhan giong trong

nguyén ban, va sy nhim 13n dugc sao chup trong ban in lai cia SELAF. Chiing t6i di phuc ché
dang thirc AA232 cua Karlgren. ]
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15. [Mong c6 nghia mong mudn, udc ao ‘to long for’.]

16.Y nghia ctia don ding ra 1a ‘stick, pole, rod’[gdy, coc, cdt, que]

17. [Tt nay c6 nghia hodc ‘width, size: chiéu rong, kich thudc’ hay ‘don doc, doc dao, biét 1ap:
single, unique, isolated’. N6 khong c6 nghia dugc gan cho né boi Haudricourt, tir ¢6 ngudn tiéng

Khmer ma chung t6i khong thé xac dinh duoc.]

18. [Trong tiéng Xiém, nghia cta tir gid' day da dugc chuyén d6i dé chi mot loai cdy thudc ho
Caladium genus.]

19. [Am héi duoc danh ddu bi mot diu chdm hoi trén miu tu: d ; Am ngd dwoc danh du véi
dau nga (tilde): @ .]

20. [Haudricourt theo budc Maspero trong viéc danh van sai tir nay 13 vdi .]

21. [Phong thuc sy ¢ nghia ‘burnt: bi dbt’. “To swell’ 1a phong . Sai 1am nay c6 thé truy vét vé
toi Maspero (1912: 97).]

22. [Gid day dénh van la ik pon’ ]
23. Nghia 1a ‘swidden, slash and burn field: canh dong dugc ddt, chat dé khai quang. .

24. Maspero chi ra mdt am nghiéng [khac véi am ngang, chu cia nguoi dich Ngo Bac]. Pay la
mot su sai lam: tir c6 mot &m ngang; ru v&i mai ek cd nghia ‘to scratch, to scrape: cao, cao’.

25. [‘Loom’ 1a khung ciri . Citi duge dung trong cac thanh ngir khac lién hé dén viéc dét vai
nhung thuong khong dimg mét minh. ]

26. bicu tha vi can luu y 1a veé cac tir ‘loom: cui’ va ‘to ride: co7’, tieng Viét va tieéng Thai dong
y vo1 nhau vé mdt am duogc tai tao [gu], di€u nay khéc biét véi am dugc chi ra trong cac tur dién
van c0 [ping: binh].

27. [Tir ¢6 nay chi mot loai thuyén dé giai tri..]
28. Cac sy tuong ung giita g [y] trong tiéng Viét va k trong tiéng Trung Hoa, va giita d [3] trong
tiéng Viét va ¢ trong tiéng Trung Hoa dé sin dugc vach ra & mot noi khac (Haudricourt 1950:

180-181). [Haudricourt ghi nhan chit d trong tiéng Viét thoi Trung C6 nhu trong tir delta: §;
phién am qudc té IPA [3]. Cach doc hién dai trong tiéng Viét & Ha Noi 1a z.]
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29. [Goi 1a mdt loai rau tron. ]
30. [Haudricourt viét ciii.]

31. [Vi sy thuan tién cho viéc sap chir in, Haudricourt i danh may chit o cta Karlgreen 1a A.
Ky hiéu nguyén ban da duoc phuc hoi trong ban dich.]

32. [Ngit cin nay chi tim thay trong cac tir an #i , c6 nghia ‘to comfort, to console: an i’.]

33. [Am sac dugc danh dau véi mdt dau sac (acute accent): d ; am ngng duge danh dau véi mot
dau cham bén dudi tu: ¢ .]

34. [Ca tir tiéng 1an citng déu khong twong hop véi am A trong tiéng Trung Hoa va tiéng Thai.
Ca hai tir tiéng Viét nhiéu phan 13 cac tir tiéng Viét nguyén thuy c6 cac am dung thanh quan cubi
cung Nghia cua tir citng trong tiéng Viét 1a “hard: cimg, rén, chic, dic ...”. Tir trong tiéng Trung
Hoa 13 78 ‘strong’ (Pinyin: gidng: cirong) duoc vay muon vao tiéng Viét nhu mot phan cia tiéng
Han-Viét, 1a cuong [kwoni], c6 nghia ‘strong: manh’.]

35. [Haudricourt bo quén mat diu phu nhan giong.]

36. [Haudricourt viét dén .]

37. Maspero dua ra tir tiéng Xiém #&mw hyam, c6 nghia ‘to insult; ling ma, si nhuc’; tir ma ching
t6i dua ra thi thoa dang vé mat y nghia, nhung 16i viét cia né khong c6 tinh chat tir nguyén
(etymological). N6 phai duogc viét #éw hyam? . [Boi c6 su hop nhét ctia mai tho c6 am sic bong
v6i 4m mai ek cb Am sic trAm trong tiéng Thai Co, & yam’ va wén hyam? déu dugc phat am 1a
[ja:m] v6i mot am xudng giong, tir d6 co kha tinh ctia mot sy thay thé trong cach viét.]

38. [Haudricourt dung sai ddu phu nhan giong.]

39. [Haudricourt bo sot ddu phu nhén giong.]

40. [T nay thuc sy c6 nghia “Phén nhon cua mot vat dé moéc”. Dau phu nhén giong bi danh sai
chd trong nguyén ban].

41. [T nay c6 nghia ‘bottom: day’.]
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42. [T tiéng Viét duoc chii giai boi Haudricourt 1 “capital ‘main, essential’: von (tu ban), chii
yéu, thiét yéu”; hinh vi nay d6i nghich voi ¥ nghia “cin ré, nguyén ban “ trong tir ghép ciia tiéng
Vigt.

43. [Hay nh¢ rang nhém Thai-Tay ctia Haudricourt da loai trir tiéng Dioi (Zhuang): trong quan
diém ciia ong vé ngit hé tiéng Tay Tai), Dioi 1a mot nhém chi em véi tiéng Thai-Tay.]

44. [Sau nay, Haudricourt d3 stra lai cach dién giai cia minh vé sy thay doi phu 4m dau tir trong
tiéng Yao-Mun: thay vi su chia tach hai chiéu véi mot 4m séc trung binh & giita, 6ng da dit mot
mat chia tach ba chiéu trong mét lac (phan chia thanh ba bén) (Haudricourt 1961). B&i cach stra
chira nay, 6ng bac bo 1ap luan ciia minh rang cic ngdn ngir ctia cac ngit hé Chau A khac nhau
bén ngoai tiéng Thai va tiéng Viét co chung ddc diém ciu tric 13 cing c6 mot 4m sic trung binh.
Nhung trong phan tiép theo, Haudricourt chimg minh riang khong ¢6 4m sic trung binh trong
tiéng Viét. du sao di nita. Mot s6 thi du mai vé su tach chia voi am sic trung binh da duoc liét ké
trong bai viét cia Haudricourt nim 1961].

45. [Ky hiéu s duoc st dung, thi du, boi Karlgren; n6 tuong trng véi am vom mi¢ng hoac am xat
phé nang (palatal hay alveolo-palatal fricative), c6 1& 14 ¢ hoic ¢.]

46. [Tai liéu tham khao cho dir liéu tiéng Lamet 1a: Izikowitz (1951). Céc tir vung tiéng Lamet
(Romeet) sau d6 dugc xut ban boi Lindell, Svantesson va Tayanin (1978). Cac 4n pham cua
Smalley vé tiéng Khmu bao gom (i) Outline of Khmu? structure: So luge vé céu truc tiéng
Khmu? (1961), chira mot danh sach ngin cac tir ngir, va (ii) mot chuong sach ngin (1964).
Nhiéu dir liéu quan trong hon vé phuong ngit Khmu da dugc xuit ban vao nim 1981, mot lan
nira bdi Lindell, Svantesson va Tayanin. |

47. [Ky hiéu X thay cho chét 1iéu 4m vi hoc chua dugc hay biét da tré thanh mot 4m dung thanh
quan sau cung vao thoi ky duoc biéu thi tai cot thur nhi.]

48. Cac am cua hai loai ndy co tén goi giéng nhau (sdc, B1 va D1; ndng, B2 va D2) va clng céac
ky hiéu trong tiéng Viét hién dai: xem Bang 8. V& mat ngir 4m, mic du gan giii, ching khong
giéng nhau, nhu co thé thiy trong cac gia tri duoc dua ra trong bang, ciing nhu trong cac nghién
ctru ngit am cho thiy rang Tiéng Viét D2 khong duogc thanh quan hoa (glottalized), khong gidng
nhu B2 (Michaud 2004, Brunelle et al. 2010
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